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INFORMAZIONI SUL PRODOTTO PI 050 
 
 
vetroSwitch XL – Istruzioni di montaggio, collegamento e messa in funzione Trasfor-
matori PSU XL 
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1. Informazioni sull'installazione elettrica di vetroSwitch XL 
 
• vetroSwitch XL può essere alimentato esclusivamente con il trasformatore da noi specificato e previsto a 

tale scopo. 

• Il trasformatore PSUXL è alimentato con una tensione di 230 VAC ed è appositamente progettato per sod-
disfare i requisiti di vetroSwitch XL o XL COLOR. 

• Il trasformatore PSUXL non deve essere utilizzato per alimentare altri tipi di vetroSwitch o altri dispositivi 
elettrici diversi da vetroSwitch XL. 

• L'uso di trasformatori non approvati diversi da PSUXL per vetroSwitch XL è vietato e può causare danni 
irreversibili al prodotto o problemi di sicurezza. 

• Il trasformatore PSUXL può essere collegato a un vetroSwitch XL con una superficie massima di 6,37 m² 
o a più vetri vetroSwitch XL (con una superficie totale massima di 12,5 m²). 

• Per il collegamento di vetroSwitch XL al trasformatore devono essere utilizzati solo cavi di prolunga da noi 
approvati. 

• La distanza tra PSUXL e il vetroSwitch XL più lontano non deve superare i 20 m. 

• Il timer non è obbligatorio, ma i vetri vetroSwitch XL devono essere spenti per almeno 4 ore al giorno per 
garantire il loro corretto funzionamento ed evitare una perdita di opacità. La violazione di questa regola 
provoca danni irreparabili al prodotto. La mancata osservanza delle specifiche per l'installazione elettrica 
comporta l'immediata decadenza della garanzia del prodotto. 

 
Regole elettriche importanti 

• NESSUN interruttore dietro il trasformatore (la corrente tra il vetro e l'alimentatore PSUXL non deve es-
sere interrotta). 

• NESSUN collegamento seriale tra i pannelli. 

• NESSUN collegamento di una superficie superiore a 6,37 m² per pannello o 12,5 m² (superficie totale di 
più pannelli) a un trasformatore PSUXL (a seconda della fonte di alimentazione). 
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2. Descrizione di PSU XL 
 

Modello Superficie totale 
del vetro vetro-
Switch XL 
 

Dimensioni 
(L x P x A) 

Peso Tensione Corrente 

PSU XL 6,37 m² 130 x 90 x 
70mm 

0,79kg Ingresso: 230 V AC 
Uscita: 65 V AC 

1A 

PSU XL 12 12 m² 280 x 95,8 x 
86mm 

1,9 kg Ingresso: 230 V AC 
Uscita: 65 V AC 

2A 

PSU US XL 6,37 m² 130 x 90 x 
70mm 

0,79kg Ingresso: 120 V AC 
Uscita: 65 V AC 

1A 

 
 

• Il trasformatore PSU XL è destinato al vetroSwitch XL, che deve essere alimentato con una tensione di 65 
V - 50/60 Hz. 

• Nei paesi in cui viene utilizzata una tensione di 220-240 V / 50 Hz, è necessario utilizzare la versione eu-
ropea del trasformatore PSU XL. 

• Nei paesi in cui viene utilizzata una tensione di 100-120 V / 50-60 Hz, è necessario utilizzare la versione 
americana del trasformatore US PSU XL. 

• Il cavo di ingresso è compatibile con la spina da 230 V CA. Questa spina può essere rimossa per l'installa-
zione di vetroSwitch XL. Il cavo di uscita da 65 V è un semplice cavo nero senza spina. 
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3. Installazione del trasformatore PSU XL (luogo di installazione) 
 
Seguire le istruzioni di installazione contenute nelle specifiche tecniche corrispondenti. 
 

• Installazione delle unità di alimentazione PSU XL 

• L'elemento vetroSwitch XL deve essere collegato alla rete elettrica da un elettricista qualificato. 

• L'alimentatore / il timer / il telecomando devono essere sempre installati in un quadro elettrico con grado di 
protezione minimo IPX4. 

• Gli alimentatori devono rimanere accessibili in ogni momento. Tenere conto delle dimensioni degli alimen-
tatori e della necessità di accedere ai collegamenti per la porta di accesso. 

• Dopo l'installazione, gli alimentatori devono essere accessibili e reversibili per scopi di manutenzione, as-
sistenza o sostituzione. 

• Le unità di alimentazione devono essere installate in aree temperate, asciutte e ventilate. 

• Prevedere una posizione accessibile per gli accessori aggiuntivi (ricevitore radio del telecomando, 
timer, ...). 

• Assicurarsi che la posizione scelta sia a meno di 20 m dal vetroSwitch XL più lontano. 
 

 
 
 

• I trasformatori PSU XL devono essere installati come segue: 
 

o I trasformatori devono essere accessibili in qualsiasi momento. È necessario tenere conto delle di-
mensioni dei trasformatori e della necessità di accedere ai loro collegamenti. 

o Deve essere possibile smontare facilmente i trasformatori dopo la loro installazione per motivi di ma-
nutenzione, assistenza o sostituzione. 

o I trasformatori devono essere installati in un luogo asciutto e ventilato. 
o Prevedere un luogo accessibile per gli accessori aggiuntivi (ricevitore del telecomando, interruttore a 

tempo). 
o Assicurarsi che il luogo scelto non sia distante più di 20 m dal vetro Switch XL più lontano. 
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4. Installazioni elettriche standard 
 
PSU XL + TELECO (ricevitore radio) + HAGER (timer) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Presa elettrica con ponticelli WAGO 

 
 
 

 
Connettore Molex per il cavo IPX7 Connettore del cavo IPX4 

 
 
  

vS XL 

vS XL 

vS XL 

Scatola elettrica 

Scatola di derivazione 

Cavo di prolunga 

Profilo di derivazione 

Scatola di derivazi-

one 

Uscita 

Messa a terra 

Ingresso 

N   L 

Antenna 

Tasto di 

program-

mazione 

P1 (foro) 

PE 

230 VAC – 50/60 Hz 

0 VAC - Neutro 
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5. Installazione del telecomando Quick 
 
Il telecomando Quick contiene: un trasmettitore e un ricevitore radio. 
 
In condizioni favorevoli, il ricevitore radio può funzionare fino a 150 m di distanza dal ricevitore. Il tel-
ecomando Quick può essere utilizzato in ambienti umidi. 
 

 
Ricevitore Telecomando Telecomando con alloggiamento 
  montato a parete 
 
 
Installazione del ricevitore del telecomando su PSUXL 
 
Installare il ricevitore vicino al trasformatore nel quadro elettrico. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  

Uscita 
Ingresso 

Collegare all'ingresso PSUXL  
Qui con il connettore DIN rimosso 
con il copulatore Wago 

vetroSwitch XL 
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Installazione del telecomando Accoppiamento rapido 

 
1. Ripristino del ricevitore: 
 

• Premere il tasto del ricevitore per almeno 2 secondi. 

• Il LED inizia a lampeggiare rapidamente. 

• Premere nuovamente il tasto per 2 secondi, il LED si illumina per 4 secondi e poi inizia a lampeggiare ra-
pidamente (il che significa che la memoria è stata cancellata). 

• Premere brevemente il tasto (meno di 1 secondo) per tornare alla modalità normale. 
 
 
2. Accoppiamento 
 

• Premere il tasto PROG per 2 secondi. Attendere che lampeggi due volte. Premere nuovamente per 2 se-
condi. 

• Attendere che lampeggi due volte. 

• Premere il tasto SENDER per 2 secondi - attendere che lampeggi due volte. Premere nuovamente per 2 
secondi. 

• Premere il tasto PROG per 2 secondi. Attendere che lampeggi. Premere nuovamente per 2 secondi. 
 
Fatto 
 
Nota: alla consegna, la connessione tra il trasmettitore e il ricevitore del telecomando è già programmata. 
 
 
 Tasto di programmazione 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Ricevitore Telecomando 
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6. Programmazione del telecomando TELECO 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
Un tasto con funzione passo-passo (acceso – spento – acceso) 
1. Premere due volte P1, tenendo premuto il tasto l'ultima volta. Il ricevitore emette un segnale acustico con-

tinuo 
2. Premere il tasto sul trasmettitore da memorizzare. Il ricevitore emette un segnale intermittente dopo es-

sere stato memorizzato nella memoria. 
 
 
  

Tasto di pro-
grammazionee 
P1 
(foro) 

Antenna 
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7. Installazione elettrica dell’interfaccia DAISY 
 
PSUXL + TELECO (ricevitore radio) + DAISY (interfaccia Wi-Fi) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  

vS XL 

vS XL 

vS XL 

230 VAC – 50/60 Hz 

Ingresso 

N  L Uscita 

Scatola di deri-

vazione Profilo conduttivo 

Messa a terra 

Scatola di derivazione 

Scatola elettrica 

Cavo di pro-

lunga 

Antenna 

L'interfaccia Daisy 

deve trovarsi nel rag-

gio d'azione della 

rete WiFi. 
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Programmazione del telecomando TELECO + DAISY + App 
 
 

 
 

 
 
 
Due pulsanti insieme 
1. Premere cinque volte il pulsante P1, tenendo premuto il pulsante l'ultima volta. Il ricevitore invia un se-

gnale continuo. 
 
2. Premere il pulsante nell'app corrispondente al codice da memorizzare. Il ricevitore invia un segnale inter-

mittente dopo essere stato memorizzato nella memoria. 
  

Tasto di pro-
grammazione 
P1 
(foro) 

Antenna 
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8. Collegamento dei cavi al trasformatore PSUXL 
 
Cavo standard IPX7 MOLEX 
 
Il cavo grigio contiene due fili elettrici. 
 
Collegare il cavo bianco e quello blu all'uscita PSUXL. Il connettore MOLEX è stato progettato 
in modo da poter essere inserito nella presa di vetro. Il cavo MOLEX può essere tagliato alla lunghezza desi-
derata. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Cavo schermato rosso/blu: 
 
Due cavi (rosso e blu). 
 
Collegare il cavo rosso e quello blu all'uscita del trasformatore PSU XL. Collegare il cavo al cavo in vetro dello 
stesso colore. I cavi schermati possono essere tagliati alla lunghezza desiderata. 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
  

Cavo di prolunga con 
Connettore Molex 

Cavo di prolunga con 
Presa Molex 
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9. Installazione non corretta del trasformatore PSU XL 
 

9.1 Un vetroSwitch XL è collegato ad alcuni trasformatori PSU XL 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

9.2 Pannelli in collegamento in serie 

 
 
 
Textfelder 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  

vS XL 

vS XL

vS XL 

vS XL 

vS XL 

Ricevitore telecomando / in-
terruttore a muro 

Scatola di distribuzione 

Scatola di distribuzione 

Cavo di prolunga 

In
g
re

s
s
o
 

Scatola di dis-
tribuzione 

Scatola di dis-
tribuzione 
 

Il collegamento in se-
rie è vietato. 

cavo di prolunga 

Ricevitore telecomando / In-
terruttore a muro 
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g
re

s
s
o
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9.3 Interruttore tra il trasformatore PSU XL e il vetro vetroSwitch XL 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  

vS XL 

vS XL 

Scatola di dis-
tribuzione 
 

Scatola di dis-
tribuzione 
 

cavo di prolunga  

Ricevitore telecomando / In-
terruttore a muro 

Ricevitore tele-
comando / Interruttore 
a muro 
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10. Pulizia di vetroSwitch XL 
 
I vetri vetroSwitch XL devono essere puliti come qualsiasi altro tipo di vetro. Durante la pulizia, i vetri vetro-
Switch XL devono essere spenti. Per ottenere risultati ottimali, si consiglia di pulirli regolarmente con deter-
genti neutri. 
 
Strumenti necessari: 
un panno morbido, pulito e privo di pelucchi o una pelle di camoscio, oppure una spugna morbida e pulita 
senza particelle abrasive o un tergicristallo pulito e non metallico. Non utilizzare pulitori a vapore o idropulitrici, 
poiché ciò potrebbe causare l'ingresso di acqua nel sistema, provocando un cortocircuito e aumentando la 
temperatura oltre i 60 °C. Tutti gli strumenti utilizzati per la pulizia dei vetri devono essere mantenuti puliti per 
evitare che lo sporco o le particelle abrasive presenti sugli strumenti possano finire sul vetro e graffiarlo o dan-
neggiarlo. 
 
Detergenti necessari: 
Utilizzare quantità adeguate di acqua con la minore durezza possibile. L'acqua dura può lasciare aloni dopo 
l'asciugatura. La soluzione migliore è utilizzare acqua addolcita o demineralizzata. Se ciò non è possibile, è 
possibile addolcire l'acqua con un po' di sapone liquido. Non spruzzare acqua sul vetro. Ciò è in contrasto con 
l'uso del tergicristallo. 
 
I detergenti e gli strumenti che non devono essere utilizzati sono, in linea di principio, quelli che possono 
danneggiare il vetro, il silicone Multisil o i telai, tra cui sostanze chimiche o abrasive, come ad esempio: 
 

• Prodotti per il vetro contenenti silicone o particelle abrasive 

• Liquidi corrosivi 

• Detergenti disponibili in commercio specificamente destinati alla pulizia di componenti diversi dal vetro. 

• Prodotti chimici: acetone, soda, candeggina, detersivi in polvere, benzina di testa, ecc. 

• Oggetti taglienti o abrasivi come gioielli, chiusure, metri a nastro, lamette da barba, coltelli Stanley, panni 
metallici, lana d'acciaio, carta vetrata, ecc. 

 
Non cercare mai di rimuovere lo sporco dalla superficie di vetroSwitch XL senza aver prima applicato un po' 
d'acqua. 
 
Per ulteriori domande o informazioni su vetroSwitch XL, non esitare a contattarci. 
 

11. Conclusioni finali 
 
Il presente documento contiene tutte le informazioni tecniche essenziali per l'installazione del trasformatore 
PSU XL. 
 
Il presente documento sostituisce tutti i documenti precedenti. 
 
Flachglas Schweiz e Saint-Gobain si impegnano a garantire la correttezza delle informazioni contenute nel 
presente documento al momento della pubblicazione. 
 
Ciononostante, Flachglas Schweiz / Saint-Gobain si riservano il diritto di modificare il documento o di integrare 
eventuali informazioni senza preavviso. 
 
La presente traduzione ha esclusivamente scopo informativo. Fa fede e è giuridicamente vincolante la ver-
sione originale in lingua tedesca. 
 
// Fonte: Flachglas (Schweiz) AG / Saint-Gobain // Edizione: gennaio 2026 


